Tussen de wal en het schip

	Knelpuntkaart nr. 13


	   L

	Titel knelpunt: 

Slechte communicatie, door afwijkend taalgebruik tussen bemanning en steigerpersoneel waardoor onnodig risico ontstaat in hoofdzaak bij overslagsituaties.



	1. Beschrijving knelpunt:


	De communicatie bij de laad- en loshandelingen tussen de scheepsbemanning en het steigerpersoneel die zijn betrokken bij de overslag is niet optimaal wanneer men elkaar niet kan verstaan door het gebruik van verschillende talen en het niet kennen van de door de ander gevoerd taal.

Voor een veilige overslag is een goede communicatie tussen de wal en het schip noodzakelijk. 

	2. Wettelijke regeling:


	Vraag 11 van de ADNR controlelijst 7.2.4.10:

Is de communicatie tussen schip en de de wal verzekerd.

Toelichting op deze vraag:

Voor een goede laad- en losprocedure  is een goede communicatie tussen schip en land vereist.

Ten behoeve hiervan mogen telefoon- en radio apparatuur slechts worden gebruikt indien zij Ex- beveiligd  en in de buurt van de toezicht houdende persoon aangebracht zijn. 

	3. Nadere normering:


	Niet bekend.

	
Voordelen
Nadelen

	4. Wal:


	Geen


	Grotere kans op ongewenste voorvallen of ongevallen door misverstanden na miscommunicatie

	5. Schip:


	Geen


	Grotere kans op ongewenste voorvallen of ongevallen door misverstanden na miscommunicatie

	6. Nadere toelichting:


	Vooral bij de laad- en lossituatie waaronder begrepen het afmeren, aan- en afkoppelen en het aanvangen en beëindigen van de overslag is een goede communicatie het meest belangrijk in het kader van veiligheid.

	7. Oplossingen:


	1. Er moet van worden uitgegaan dat de bemanning en het steigerpersoneel een (gelijke) taal  spreken en wel die taal welke  formeel gevoerd wordt op de overslag locatie. Wanneer dat niet is de Franse, Duitse, Nederlandse of Engelse taal dan dient men tevens de Duitse taal in voldoende mate te beheersen zodat een verantwoordde  overslag mogelijk is.

2. Het voeren van internationale  talen Duits  en /of Engels.

3. In de toelichting van de ADNR controlelijst  toevoegen: Een goede communicatie vereist een afspraak over de te spreken taal, welke taal is er afgesproken: ……. Dan wel oplossing 1 in toelichting opnemen.

4. Het ontwikkelen van een boekwerk “hoe en wat in de Binnenvaart” met een hoofdstuk laden en lossen.

5. Het besteden van aandacht aan scheepvaarttermen in de

      opleidingen voor scheeps- en steiger personeel in de diverse 

      scheepvaarttalen.

	8. Acties
	· Oplossingsrichting voor meer uniform taalgebruik  in de Europese binennvaart aanzwengelen in de  CCR dan wel ander sinds formaliseren  van oplossingrichting 1. 

· Ontwikkeling  “hoe en wat in de binnenvaart ” 

· Opleiders aansporen verzorgen van taalmodulen
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